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Sibling Rivalry

Joseph brings his two sons, Manasseh and Ephraim, to be blessed
by Jacob before his demise. Jacob surprises them by putting his
right hand on Ephraim, the younger son, and his left hand on
Manasseh, the older one. Joseph jumps in to correct the mistake.
But what exactly bothered him? What was so wrong about Jacob’s

choice?

A lesson about education, sibling rivalry, and honoring parents.
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Part1 - Why Must You Insist?

Source 1

Jacob lies on his deathbed. Joseph comes to visit with his two sons in tow, Manasseh and Ephraim,
for Jacob to bless them before his demise. Ignoring the way Joseph positions them, Jacob places
his right hand on the younger son, Ephraim, and his left on Manasseh. Joseph jumps in, asking
his father to switch back.

Genesis 48:1-2, 8-10, 13, 14-19 n"n ;o N'WNI1 WaIn

A short time after this, Joseph was told that his
father was sick. Joseph went to his father, taking
his two sons, Manasseh and Ephraim, along
with him. When Jacob was told that Joseph was
coming to him, he summoned his strength and
sat up in bed.

Jacob saw Joseph’s sons. “Who are these?” he
asked. “They are the sons that G-d gave me
here,” replied Joseph to his father. “If you would,
bring them to me,” said Jacob. “I will give them a
blessing” Jacob’s eyes were heavy with age, and
he could not see. When Joseph brought his sons
near him, he kissed him and hugged them.

Joseph then took the two boys. He placed Ephraim
to his right, to Jacob’s left, and Manasseh to his
left, to Jacob’s right. He then came close to his
father.

Rashi on the verse:

Ephraim to his right, to Jacob’s left: When one
approaches another person, his right hand is
opposite the other's left. Since Manasseh was
the firstborn he should be placed on the right
for the blessing.
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Jacob reached out with his right hand and
placed it on Ephraim’s head even though he
was the younger son. He placed his left hand on
Manasseh’s head. He deliberately crossed his
hands, even though Manasseh was the firstborn.
He gave Joseph a blessing.

He said, “The G-d before whom my fathers,
Abraham and Isaac, walked, is the G-d who has
been my shepherd from as far back as I can
remember until this day, sending an angel to
deliver me from all evil. May He bless the lads,
and let them carry my name, along with the
names of my fathers, Abraham and Isaac. May
they increase in the land like fish”

When Joseph saw that his father had placed his
right hand on Ephraim’s head, he was displeased.
He tried to lift his father’s hand from Ephraim’s
head and place it on Manasseh’s. “That’s not the
way it should be done, father,” said Joseph. “The
other one is the firstborn. Place your right hand
on his head”

His father refused and said, “I know, my son, I
know. The older one will also become a nation. He
too will attain greatness. But his younger brother
will become even greater, and his descendants
will become full-fledged nations.”
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The Sicha, Part 1
Why Does Joseph Insist?

It is reasonable for Joseph to expect the older son to be placed in the more prominent position.
However, the Rebbe asks, once his father specifically placed his right hand on the other, why
did he insist on making a scene? Why was it so important to him?
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Joseph acted three times to ensure his father treated Manasseh as the first born.

The first time is understandable. Wanting to position Manasseh before Ephraim,
he placed Ephraim to his right and Manasseh to his left, to the right of his father.
He did so because “the firstborn should be placed on the right for the blessing”

However, after noticing that Jacob deliberately switched his hands during the
blessing, placing his right on Ephraim and left on Manasseh, the question arises:
Why did he attempt to switch his father’s hands, saying, “The other one is the
firstborn, place your right hand on his head” Why would he, as a father, attempt
to withhold a blessing from his son? If he were seeking Manasseh’s welfare, he
should have requested a second blessing for him, instead of attempting to retract
the blessing that was already granted to Ephraim!
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Part 2 - Avoiding Conflict

Source 2

During Joseph’s childhood, Jacob loved him more than his brothers and gave him a special

coat of many colors. This favoritism prompted jealousy and hatred in the family.

Genesis 37:3-11 17119, N"wK11 wnin

Jacob loved Joseph more than any of his other
sons, since he was the child of his old age. He made
Joseph a long colorful coat. When his brothers
realized that their father loved him more than all
the rest, they began to hate him. They could not
say a peaceful word to him. Then Joseph had a
dream, and when he told it to his brothers, they
hated him all the more.

“Listen to the dream I had, he said to them. “We
were binding sheaves in the field, when my sheaf
suddenly stood up erect. Your sheaves formed a
circle around my sheaf and bowed down to it”

‘Do you want to be our king?” retorted the
brothers. “Do you intend to rule over us?” Because
of his dreams and words, they hated him even

more.

He had another dream and told it to his brothers.
“I just had another dream,” he said. “The sun, the
moon, and eleven stars were bowing down to me.”

When he told it to his father and brothers, his
father scolded him and said, “What kind of dream
did you have? Do you want me, your mother, and
your brothers to come and prostrate ourselves
on the ground to you?” His brothers became very
jealous of him, but his father kept the matter in
mind.
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Source 3

Their hatred reached a boiling point, and they sold Joseph into slavery.

Genesis 37:18-20, 26-28 1770 "W wain

They saw him in the distance, and before he
reached them, they were plotting to kill him.
“Here comes the dreamer!” they said to one
another. “Now we can have the chance! Let’s kill
him and throw him into one of the wells. We can
say that a wild beast ate him. Then let’s see what
will become of his dreams!”

Judah said to his brothers, “What will we gain
if we kill our brother and cover his blood? Let’s
sell him to the Arabs and not harm him with our
own hands. After all, he’s our brother, our own
flesh and blood” His brothers agreed. Midianite
Arab traders passed by, and the brothers pulled
Joseph out of the well. They sold him to the
Arabs for 20 pieces of silver, and they brought
Joseph to Egypt.
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The Sicha, Part 2

Joseph's Personal Memories

The Rebbe explains: Joseph, who personally experienced the result of favoritism among
children, wanted to avoid the same tragedy between his own sons.
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The explanation is as follows:

Joseph knew what could happen when a younger child is given preferential treatment—
he personally experienced the result of his father’s special attention to him and his gift
of the coat of many colors; it resulted in his brother’s jealousy, to the extent that they
sold him into slavery in Egypt!

Therefore, when Joseph saw Jacob giving preferential treatment to Ephraim over
Manasseh, he did everything in his power to stop it, to ensure that his own sons do
not experience the same unfortunate fate. In the words of our Sages, “A person should
never differentiate between his sons; due to two extra measures of fine wool that Jacob
gave to Joseph over his brothers, his brothers were jealous of him, and ultimately our
forefathers went down to Egypt”

Source 4

As cited in the Sicha, the Talmud in Tractate Shabbat teaches that a person should never
give preferential treatment to one of his children. The entire exile in Egypt, it explains,

was a result of Jacob’s favoritism for Joseph.

Talmud, Tractate Shabbat 10b 17NV " NT,h1W NION,TINTN

Rava bar Mechaseya said in the name of Rabbi 27 TN RIDAR 92 N7 MN)
BP9 :29 99N N99%3 92 N2R

D337 13 N3 DTN M ON
S22 MR 0D ROV -
DYoo n Dpwn Pavay
- aEYh apy Y Ny
90 .0°0D NIND 1P TwYw
The Talmud’s message is very clear. Never differentiate 11§ 2 INIDD) 1022 N
between your children. Favoritism will only hurt the  $3°MMa8 ¥7T9%) 9277 232300
family—and the favorite child as well. Always show Rl Mep

equal love to your children.

Chama bar Gurya, who said in the name of Rav:
Due to two extra measures of fine wool that Jacob
gave to Joseph over his brothers, his brothers were
jealous of him, and ultimately our forefathers went
down to Egypt.



Part 3 - Why Didn't Jacob Learn a Lesson?

Source b

The Midrash asks: If Joseph showed so much honor to his father, why did he need to be
informed that his father was ill? Didn't he visit often? The Midrash explains that Joseph
kept his visits to a minimum. He was afraid that his father would ask him what exactly
had occured between himself and his brothers. He didn’t want to share the sad truth with

his father, that his brothers had sold him into slavery...

Midrash Pesikta Rabbati chapter 3 "1 19 'NI KNP'DD WITN

When Jacob fell ill, they informed Joseph:

What about all the praise of Joseph for honoring
his father? Did he not visit often? Did he need to
be informed by others that his father was sick?
Rather, this is to inform you of his righteousness.
He did not want to be alone with his father, lest
he say to him, “What did your brothers do to
you?” And then curse them...

Joseph said, “I know that my father is righteous,
and all his declarations come true. He told
Laban that whoever stole his idols would die,
and my mother perished. Will I be the cause of
a curse on my brothers? If he curses them, the
destruction of the entire world will be on my
head,” [for the entire world was created for the
sake of the twelve tribes]. Therefore, he didn't
visit his father frequently.
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Source 6

Maimonides explains that spreading negative information about a fellow person—when

true—is even worse that fabricating lies about him.

Maimonides, Mishneh Torah, Hilchot De'ot 7:2 11370 1 919, DIYT DI7A ,iMIn mwn

There is a much more serious sin than gossip. It
is called lashon horah, referring to someone who
repeats negative information about a colleague,
even if true.

When someone spreads fabrications, it is called
“defamation of character” But lashon horah is
someone who sits and relates: “This is what so

” W

and so has done;” “His parents were such and
such;” “This is what I have heard about him,
telling uncomplimentary things. Concerning this
transgression, the verse states: “May G-d cut off

all guileful lips, the tongues which speak proud
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The Sicha, Part 3

Jacob Never Knew

Until his dying day, Jacob never learned that his sons sold their brother. Not wanting to
cause his father anguish, Joseph kept the story to himself for seventeen years. As far as Jacob
was concerned, his parenting was a success. He had paid extra attention to a promising son,
and this son ultimately became ruler of Egypt.
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Jacobnever found out that his sons sold Joseph into slavery out of jealousy. They certainly
did not share this information with him, and Joseph too, certainly didn't speak evil of
his brothers [for we are forbidden to speak evil about other people, whether or not the
information is true]. Therefore, Jacob saw no harm in granting Ephraim preferential
treatment (seeing that he showed greater promise); to the contrary, that was how he
treated his own children; he gave special status to Joseph instead of Reuven, the first
born, and as a result, Joseph became the second-to-the-king, a ruler throughout the
land of Egypt. It was the fulfillment of Joseph’s dream of the eleven stars bowing to him.
Even the descent of the people of Israel into Egypt—Jacob saw it as the fulfillment of
the destiny which G-d told to Avraham at the covenant. And notable, through Joseph'’s
descent into Egypt, the descent of all the Israelites took place (not by force but) in an
honorable fashion.

When Joseph saw favoritism being extended to his younger son, he couldn’t share his
true feelings about it with his father, because he did not want to speak evil about his
brothers. Therefore, he excused his actions by saying, “This is the first-born, place your
right hand on his head”

Shabbat Hagadol 5745-1985.
Toras Menachem-Hisvaaduyos 5745 vol. 3 pg. 1642.

This Sicha contains a powerful lesson about how one should be sensitive to the feelings of his
or her parents. Joseph went through such severe trauma, and finally sees his beloved father.
What could be more natural than to tell him what he had gone through? But Joseph also knew
what grief he would cause Jacob if he heard the truth—that ten of his sons sold their brother
into slavery, and then lied to their father about it. For seventeen years, Joseph does not say a
word, and even minimizes his time with his father, to protect his father from knowledge that
would cause him pain.
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Source 7

The following Midrash states that Jacob’s destiny was in Egypt. Instead of being brought
there by force, G-d decided to entice him by sending his son there first. It employs an
analogy of a cow being taken to slaughter. If she doesn’t want to move, its child will be

placed ahead of her and she will naturally follow.

Midrash, Bireishit Rabbah 86:2 "11"0 {119,111 "N

Rabbi Berechya said in the name of Rabbi Judah
ben Simon: When a cow is being dragged to the
slaughter and she refuses to budge, what is done?
Her son is drawn in front of her, and she follows
him instinctively, even though it is against her will.
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A Story

When his brother, Reb Yisrael Aryeh Leib, passed away, the Rebbe did everything in his

power to hide the information from his mother, in order to protect her health.
A Chassidisher Derher, lyar 5774

On 13 lyar 5712-1952, Reb Yisrael Aryeh Leib, the Rebbe’s brother, passed away
in Liverpool, England at a young age. The Rebbe feared that the bad news would
negatively impact the health of his mother, Rebbetzin Chana, and therefore made
every effort to hide the information.



Rabbi Berel Junik related:

“The Rebbe sat shivah in his room in 770. Rabbi Hodakov was the chazan for all the tefillos
with a small minyan present.”

The small minyan was one of the ways to ensure that Rebbetzin Chana did not find out about
the news. The Rebbe went to great lengths to ensure that she would not become aware of
the tragedy, for fear of the devastating effect it might have on her health.

The Rebbe would customarily visit Rebbetzin Chana daily, at 7:00 or 8:00 oclock in the
evening. In order that she would not suspect anything, the Rebbe continued visiting daily
during even the shivah. Since the Rebbe was wearing nonleather shoes with rubber souls and
their appearance might arouse suspicions, Reb Berel Junik polished them with black shoe
polish, thereby making them less conspicuous.

Reb Berel continued:

“Each day, I would find ways to try to keep the Rebbe’s visit short. For example, on the first
day when the Rebbe went to visit, I waited a bit and went to a public phone and dialed the
Rebbetzin’s home. When the Rebbe heard the phone ring, he said ‘rayd gezunterheit, enjoy
your conversation, and quietly left the house. Each day I would find another ploy. The main
thing was that the Rebbe should not have to spend much time in the home which would
strengthen Rebbetzin Chana’s suspicion that the Rebbe is in aveilus.

“The Rebbe also told me to make sure that no one sends his mother any letters of consolation
and instructed that I bring the mail to him. The Rebbe would look through it and then return
it to me to place in the mailbox”

Later, Reb Yisroel Aryeh Leib’s wife and daughter would send letters to Rebbetzin Chana in
which they would write that her son was very busy with his studies and did not have time to
write. After a few months Rebbetzin Chana expressed her concern and anguish to Reb Berel
that she was not hearing from her son.

She added, “I don’t want to ask my son [the Rebbe] because he has enough worries, and I
generally try to tell him only happy things.

Reb Berel relayed to Rebbetzin Chaya Mushka that her mother-in-law was beginning to
become suspicious that all was not okay. A week or so later, the Rebbe handed Reb Berel a
letter from his sister-in-law in London to give to his mother, in which the Rebbe had added
a few lines at the end in his brother’s name. That night Rebbetzin Chana told Reb Berel Junik
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with excitement that she had received a letter from her son in London.

A few days before Shavuos, the Rebbe told Rabbi Junik to send a telegram in the name
of his brother to his mother. Seemingly it was the custom of Reb Yisroel Aryeh Leib to
send a telegram to his mother before Yom Tov.

“We acted in this manner every Yom Tov until the passing of Rebbetzin Chana in the
year of 5725. It was all done in accordance with request of the Rebbe and Rebbetzin,
who wanted to ensure that the news of Yisroel Aryeh Leib’s passing should not reach
Rebbetzin Chana”

Regarding this fact—that Rebbetzin Chana did not know at all of the passing of her
son, Rabbi Yecheskel Besser recounts:

“After the passing of the Rebbe’s brother I was visiting with Rebbetzin Chana” He
would visit often because of his close connection to her son Reb Yisroel Aryeh Leib.
“The Rebbetzin asked me when I would be traveling to Europe. I answered, ‘in a week!

“Will you be traveling through London?’ she asked. I answered ‘yes, and then she
asked me if I will be able to visit Reb Yisroel Aryeh Leib. Suddenly I realized that she
did not know anything...”
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